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1 Objaśnienia do instrukcji montażu i użytkowania 
Instrukcja montażu i użytkowania jest ważnym elementem dostawy. 
Dlatego zalecamy: 

 Przeczytać instrukcję montażu i użytkowania przed instalacją 
urządzenia. 

 Przechowywać instrukcję montażu i użytkowania przez cały czas 
eksploatacji urządzenia. 

 Przekazać instrukcję montażu i użytkowania każdemu następ-
nemu posiadaczowi lub użytkownikowi urządzenia. 

1.1 Znaki ostrzegawcze 
 

ZAGROŻENIE 

 
 

Określa rodzaj i źródło zagrożenia.  

���� Opisuje co zrobić, by uniknąć zagrożenia. 

Zagrożenia mają 3 poziomy: 

Zagrożenie Znaczenie 

NIEBEZPIECZEŃSTWO 

 

 

Bezpośrednie niebezpieczeństwo! 
Nieprzestrzeganie grozi śmiercią lub poważnym 
uszkodzeniem ciała. 

OSTRZEŻENIE 

 

 

Możliwe niebezpieczeństwo! 
Nieprzestrzeganie może spowodować śmierć 
lub poważne uszkodzenia ciała. 

UWAGA 

 

 

Niebezpieczna sytuacja! 
Nieprzestrzeganie może spowodować lekkie lub 
średnie uszkodzenie ciała albo szkody material-
ne. 

 

1.2 Wyjaśnienie znaczenia symboli 
 

Symbol Znaczenie 

  
Wymagana kontrola wykonanych czynno-
ści 

  Zalecenie producenta 

1  Działanie w kilku krokach 

 Wynik działania 

•  Wyliczanie 
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2 Bezpieczeństwo 

2.1 Przeznaczenie urządzenia 
Czujnik wartości granicznej GWG 23 jest przeznaczony tylko i wy-
łącznie do zapobiegania przed przepełnieniem zbiornika, jako jeden 
z elementów automatyki zbiornika. 

Czujnik wartości granicznej GWG 23 może być stosowany w kontak-
cie z poniższymi mediami oraz zbiornikami. 

• Olej opałowy zgodnie z DIN 51603-1, olej napędowy zgodnie 
z PN- EN 590 i estrów metylowych kwasów tłuszczowych (FA-
ME), Biodiesel zgodnie z PN- EN 14214 w następujących 
zbiornikach podziemnych i naziemnych: 

• Poziome zbiorniki cylindryczne stalowe, zgodne z PN-
EN 12285-1, PN-EN 12285-2, DIN 6624, z tworzywa 
sztucznego lub innych zatwierdzonych materiałów, rozmia-
rach i kształtach zgodnych z normami wymienionymi po-
wyżej  lub VbF. 

• Pionowe zbiorniki cylindryczne stalowe, zgodne z 
DIN 6619, DIN 6618, DIN 6623. 

• Zbiorniki płaskodenne, zgodne z DIN 4119. 

• Benzyna zgodnie z PN-EN 228 w podziemnych zbiornikach 
cylindrycznych stalowych, zgodnych z PN-EN 12285-1 w na-
stępujących warunkach: 

• Przykrycie ziemią zbiornika minimum 0,8 m. 

• Benzyna musi być pobierana okresowo. Okresowe pobie-
ranie jest wtedy, gdy pompowanie jest przerywane kilku-
krotnie w ciągu godziny, przykład – stacje benzynowe. 

• Wydajność zbiornika lub części zbiornika nie może prze-
kraczać 200 l/min, a górna granica wybuchowości musi 
wynosić poniżej 4 °C. 

• Benzyna zgodnie z PN-EN 228 w naziemnych zbiornikach 
cylindrycznych stalowych zgodnych z DIN 6623. Do zbiornika 
należy złożyć zaświadczenie stwierdzające co następuje: 

• Zbiornik został poddany przez specjalistę, wodnej próbie 
ciśnieniowej 10 bar, zgodnie z § 16, 1 VbF. Zbiornik prze-
szedł próbę pozytywnie, brak wycieku. 

• Zbiornik został poddany przez producenta wodnej próbie 
ciśnieniowej 3 bar. Zbiornik przeszedł próbę pozytywnie, 
bez wycieku oraz trwałych odkształceń. 
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Tabela 1: Do użytku w środowiskach zagrożonych wybuchem 

Armatura Typ Do użytku w strefie zagrożenia wybuchem? 

Szara Ro, Wa, T Nie 

Żółta Ro, Wa Tak 

 

Żółty czujnik GWG 23 - Ro/Wa może być podłączony do certyfiko-
wanych obwodów iskrobezpiecznych (Ex) sytemu zabezpieczające-
go przed przepełnieniem, o następujących parametrach: 

• Napięcie obwodu otwartego: ≤ 24 V 

• Prąd zwarcia: ≤ 150 mA 

• Moc: ≤ 600 mW w pełnym zakresie regulacji 

Żółty czujnik GWG 23 - Ro/Wa może być stosowany w strefie 0, 
zagrożenia wybuchem. 

Każde inne użycie jest niewłaściwe. 

2.2 Ograniczenie stosowania 
Szary czujnik GWG 23 - Ro/Wa/T nie może być stosowany w poniż-
szych aplikacjach: 

• Strefa i środowisko zagrożone wybuchem. 
W przypadku pracy w strefie zagrożenia wybuchem, iskry mogą 
spowodować samozapłon, pożar lub eksplozję. 

2.3 Kontrola jakości 
Konstrukcja czujnika GWG odpowiada obecnemu stanowi techniki i 
normom technicznym dotyczącym bezpieczeństwa. Każde urządze-
nie sprawdzane jest przed wysyłką pod względem poprawności dzia-
łania i bezpieczeństwa. 

���� Należy stosować czujnik GWG jedynie w stanie technicznym 
niebudzącym zastrzeżeń. Należy przeczytać instrukcję montażu 
i użytkowania, jak również stosować się do odpowiednich prze-
pisów bezpieczeństwa. 

���� Właściwa funkcja czujnika jest gwarantowana tylko w połącze-
niu z zatwierdzonymi urządzeniami zabezpieczającymi przed 
przepełnieniem (wzmacniacz i siłownik) w cysternach. 

���� Cysterna powinna być wyposażona w zatwierdzony system do 
zabezpieczenia przed przepełnieniem podczas tankowania. 

���� Zbiorniki stacjonarne powinny być zgodne z przepisami doty-
czącymi tankowania paliwami palnymi (np. TRbF 180/280), są 
napełniane tylko do dopuszczalnego poziomu napełnienia. 
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2.4 Uprawnieni do obsługi 
Czujniki termistorowe GWG powinny być instalowane, uruchamiane, 
obsługiwane, demontowane tylko przez odpowiednio wykwalifikowa-
ny i wyszkolony personel. Prace przy obwodach elektrycznych nale-
ży zlecić uprawnionemu elektromonterowi. 

Przed rozpoczęciem prac montażowo-instalacyjnych należy przeczy-
tać i zrozumieć instrukcję montażu i użytkowania. Wykonawca po 
zakończeniu montażu powinien przekazać instrukcję montażu i użyt-
kowania ostatecznemu użytkownikowi. 

2.5 Modyfikacje produktu 
Zmiany oraz modyfikacje przeprowadzone przez nieupoważnione 
osoby mogą powodować zagrożenie i są zabronione ze względów 
bezpieczeństwa. 

2.6 Używanie części zamiennych i wyposażenia dodatkowego 
Używanie niewłaściwych części zamiennych i dodatkowych akceso-
riów może spowodować uszkodzenie urządzenia. 

���� Należy stosować tylko oryginalne części zamienne i wyposaże-
nie dodatkowe wyprodukowane przez AFRISO-EURO-INDEX 
GmbH. 

2.7 Odpowiedzialność 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za bezpośrednie uszkodze-
nia lub ich konsekwencje wynikające z niedokładnego przeczytania 
bądź niezrozumienia instrukcji montażu i użytkowania, wskazówek i 
zaleceń. 

Producent oraz firma sprzedająca urządzenie nie odpowiadają za 
uszkodzenia i koszty poniesione przez użytkownika lub osoby trzecie 
korzystające z urządzenia, powstałe w wyniku użycia niezgodnego z 
przeznaczeniem wskazanym w rozdziale 2.1. instrukcji montażu i 
użytkowania, niewłaściwego lub wadliwego podłączenia lub konser-
wacji i obsługi niezgodnej z zaleceniami producenta. 

AFRISO Sp. z o.o. dokłada wszelkich starań, aby materiały informa-
cyjne nie zawierały błędów. W przypadku stwierdzenia błędów lub 
nieścisłości w poniższej instrukcji montażu i użytkowania prosimy o 
kontakt: zok@afriso.pl, tel. 32 330 33 55. 
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3 Opis urządzenia 

3.1 Budowa 
Termistorowy czujnik wartości granicznej GWG składa się z: sondy, 
przyłącza G1‘‘, oprawy z wtyczką do montażu na ścianie, przewodu 
do podłączenia sondy z oprawą. W dolnej części sondy znajduje się 
czujnik termistorowy PTC. 

GWG 23 - Ro 

 

X Zakres nastawny X 

Y Wymiar kontrolny Y 

1 Pasek mocujący 

2 Pokrywka  

3 Wtyczka 

4 Śruba mocująca 

5 Uszczelka płaska 

6 Przyłącze przewodu czuj-

nika termistorowego 

7 Obudowa typ 904 z tablicz-
ką znamionową 

8 Uszczelka O-ring 

9 Tuleja blokująca 

10 Osłona czujnika 

11 Śruba blokująca czujnik 

12 Przyłącze do zbiornika  

13 Przewód elektryczny 

14 Element pośredni 

15 Termistor PTC 

16 Osłona czujnika 

Rys. 1: GWG 23 - Ro 

GWG 23 - Ro wyposażony jest w jednostkę podłączeniową (oprawa 
z wtyczką) w górnej części sondy. Połączona jest za pomocą prze-
wodu dwużyłowego z czujnikiem termistorowym. 
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GWG 23 - Wa 

 

X Zakres nastawy X 

Y Wymiar kontrolny Y 

1 Pasek mocujący 

2 Obudowa do montażu na 

ścianie 

3 Pokrywka 

4 Przewód połączeniowy 

5 Uszczelka O-ring 

6 Dławik z tuleją ochronną 

7 Tuleja blokująca 

8 Pokrywka 

9 Obudowa z tabliczką 

znamionową 

10 Przyłącze przewodu 
czujnika termistorowego 

11 Przewód elektryczny 

12 Osłona czujnika 

13 Śruba blokująca czujnik 

14 Przyłącze do zbiornika 

15 Element pośredni 

16 Termistor PTC 

17 Osłona czujnika 

 

Rys. 2:GWG 23 - Wa z przyłączem do montażu na ścianie 

GWG 23 - Wa wyposażony jest w zewnętrzną jednostkę podłącze-
niową z wtyczką. Jednostkę zewnętrzną należy połączyć przewodem 
dwużyłowym z sondą.  
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GWG 23 - T 

 

X Zakres nastawy X 

Y Wymiar kontrolny Y 

1 Właz studni 

2 Pasek mocujący 

3 Pokrywka 

4 Wtyczka 

5 Śruba mocująca 

6 Uszczelka płaska 

7 Przyłącze przewodu czujnika 
termistorowego 

8 Uszczelka O-ring 

9 Tuleja blokująca 

10 Obudowa typ 904 z tabliczką 
znamionową 

11 Nakrętka 

12 Pierścień zaciskowy 

13 Połączenie śrubowe korpusu 

14 Osłona czujnika 

15 Śruba blokująca czujnik 

16 Przyłącze do zbiornika 

17 Przewód elektryczny 

18 Element pośredni 

19 Termistor PTC 

20 Osłona czujnika 

Rys. 3: GWG 23 - T 

GWG 23 - T z elementem teleskopowym do płynnej regulacji wyso-
kości górnej części czujnika. 

3.2 Zastosowanie 
Zgodnie z przepisami dotyczącymi tankowania zbiorników na ciecze 
palne (TRbF 180/280), zbiorniki stacjonarne mogą być tankowane 
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tylko do określonego maksymalnego poziomu. Termistorowy czujnik 
wartości granicznej posiada możliwość regulacji wysokości, dosto-
sowanej do danego zbiornika. Jak tylko czujnik termistorowy zosta-
nie zanurzony w cieczy jego oporność zmienia się bardzo dynamicz-
nie. 

Zmieniająca się rezystancja czujnika przesyła informację do systemu 
zabezpieczającego przed przelanie, zamontowanym na cysternie, o 
zatrzymaniu pompowania paliwa. 

Uszczelka O-ring w miejscu przyłącza do zbiornika, zapewnia 
szczelność przy 1 bar podczas prób szczelności oraz możliwość 
współpracy z podciśnieniowymi detektorami wycieku, o podciśnieniu 
0,33 bar. 

4 Dane techniczne 

Tabela 2: Dane techniczne 

Parametr Wartość 

Ogólne 

Długość sondy 400 mm, 700 mm, 1000 mm, 1500 mm 

Wersja specjalna max 3000 mm 

Indukcyjność 
(efektywność 
zewnętrzna) 

Pomijalnie mała 

Pojemność (efek-

tywność ze-
wnętrzna) 

Pomijalnie mała 

Przyłącze Termistorowy czujnik wartości granicznej PTC, 

może zostać podłączony tylko do obwodów 

spełniających poniższe maksymalne wartości 
Ex: 

Napięcie obwodu otwartego: ≤ 24 V 

Prąd zwarcia: ≤ 150 mA 

Moc: ≤ 600 mW w pełnym zakresie regulacji 

 

Zakresy temperatur 

Otoczenia -25 °C ÷ +60 °C 

Medium -25 °C ÷ +50 °C 
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4.1 Zgodność z dyrektywami 
Termistorowy czujnik wartości granicznej GWG 23 - Ro/Wa/T jest 
zgodny z  Rozporządzeniem dotyczącym wyrobów budowlanych 
305/2011 (PN-EN 13616:2004) oraz dyrektywą elektromagnetyczną 
EMC 2004/108/WE. 

Żółty czujnik wartości granicznej GWG 23 - Ro/Wa dodatkowo 
zgodny jest z dyrektywą ATEX 94/9/WE. Oznakowanie produktu: 

 II 1 G Ex ia IIB T3. 

5 Montaż 
���� Podczas wykonywania prac przy zbiornikach, należy przestrze-

gać wszystkich obowiązujących wytycznych oraz dyrektyw bez-
pieczeństwa, a w szczególności przepisów dotyczących zapo-
biegania wypadkom. 

���� Zakres nastawy X określony w instrukcji montażu i użytkowania, 
powinien uwzględniać długość rury napełniającej do długości 20 
metrów. Jeżeli zbiornik posiada rurę napełniającą o długości 
większej niż 20 metrów, należy zwiększyć wartość nastawy X o 
wartość odpowiadającą ilości medium w rurze napełniającej. 

���� Zakres nastawy X określony w instrukcji montażu i użytkowania, 
powinien uwzględniać wysokość komina zbiornika 100 mm dla 
zbiorników zgodnych z PN-EN 12285-1/12285-2/DIN 6618 i 60 
mm dla zbiorników zgodnych z DIN 6619, a także całkowitą 
grubość włazu wraz z uszczelnieniem wynoszące 20 mm, okre-
ślone w normach, wydanie 10.1981. 

Jeżeli wysokość komina jest inna należy wartość skorygować 
odnosząc się do różnicy. 

���� Czujnik termistorowy PTC należy montować pionowo. Czujnik 
musi być zamontowany na pokrywie zbiornika lub w jego naj-
wyższym punkcie. 

���� Czujnik nie może być montowany w rurach ochronnych lub 
studniach monitorujących. 

5.1 Montaż czujnika termistorowego 
1. Określić wymiar regulacji X i wymiar kontrolny Y zgodnie z roz-

działem 5.3 str. 14. 

2. W przypadku zbiorników podziemnych, odległość pomiędzy 
górną częścią przyłącza, a dolną krawędzią komina zbiornika 
powinna być nie mniejsza niż 20 mm  i nie większa niż 300 mm. 

3. Poluzować śrubę blokującą czujnik na przyłączu. 
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4. Ustawić zakres nastawy X określony od krawędzi pokrywy lub 
przyłącza czujnika (pod uwagę należy brać grubość uszczelnie-
nia), a pierścieniem oznaczonym na osłonie ochronnej czujnika. 

5. Dokręcić śrubę blokującą. 

6. Wkręcić czujnik termistorowy w przyłącze zbiornika, niezapomi-
nając o uszczelce. 

7. Zweryfikować nastawy wymiarów X i Y po wkręceniu czujnika 
termistorowego w zbiornik. 

Sonda czujnika niemoże być za krótka. 

8. Zamontować element montażu naściennego w pobliżu przyłą-
cza do tankowania zbiornika. Oprawę możną zamontować na 
ścianie używając kołków montażowych lub bezpośrednio na 
przyłączu do napełniania zbiornika. 

 

1 Uszczelka przewodu elek-

trycznego 

2 Śruba mocująca M 4 x 16  

3 Przyłącze MB 50  

4 Łańcuszek mocujący 

5 Przyłącze do montażu na 

rurze 

6 Opaska na kabel z oczkiem i 
klipsem 

7 Opaska metalowa do podłą-

czenia przewodu 

8 Pokrywka 

9 Uszczelka 

10 Przyłącze przewodu 

11 Wtyczka Typ 901 

12 Dwie śruby mocujące, 
3,5 x 13 

Rys 4: Zamknięcie wlewu z wtyczką, typ 906 
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5.2 Połączenie elektryczne 

� Przed rozpoczęciem prac należy upewnić się, czy zasilanie 
czujnika zostało odłączone i zabezpieczone przed przypadko-
wym załączeniem. 

 

1 Przejście kabla, cie-
czoszczelne 

2 Rura ochronna 

3 Przewód elektryczny 

4 Przyłącze do montażu 

na ścianie typ 905, do 

montażu na rurze 
napełniającej,  

5 Przejście kabla, cie-

czo i gazoszczelne 

6 Rura do napełniania 

zbiornika 

7 Zamknięcie wlewu 

8 Czujnik termistorowy 

PTC 

9 Uchwyt montażowy 

10 Zamknięcie wlewu z 

przyłączem pod czuj-

nik termistorowy PTC, 

typ 906 (tylko dla 

diesla i oleju opało-
wego EL) 

11 Łańcuszek mocujący 

Rys. 5: Przykładowy schemat instalacji podziemnej i naziemnej 

1. Użyć przewodu elektrycznego 2 x 1 mm²  do wykonania połą-
czenia pomiędzy czujnikiem termistorowym PTC, a wtyczką 
montowaną na ścianie. 

2. Wykonać przejścia  kabla do komory gazoszczelnie w przypad-
ku zbiorników na benzynę oraz cieczoszczelnie w przypadku 
diesla oraz oleju opałowego. 

3. W puszce (oprawa dostarczana wraz z sondą) elektrycznej 
przewody są podłączone do zacisków z ochroną przewodów. 
Połączyć przewody zgodnie z kolorami. Sprawdzić polaryzację: 
niebieski = „Minus“ (-), czarny lub brązowy = „Plus“ (+). 



 

14 
 

4. Sprawdzić poprawnie zamontowany dławik. 

5. Przykręcić śrubę mocującą pokrywkę, sprawdzić poprawność 
założenia uszczelki płaskiej. 

6. Sprawdzić poprawność podłączenia przewodów, polaryzację: 
czarny lub brązowy: „Plus“ (+). 

7. Jeżeli użyto zamknięcia wlewu (Rys. 4, str. 12) elementy połą-
czone są łańcuszkiem mocującym. Przewód podłączeniowy 
mus być o 10 cm dłuższy od łańcuszka. 

8. Ściągnąć izolację: z przewodu 20 mm, z kabli 5 mm. 

9. Zweryfikuj poprawność polaryzacji: czarny lub brązowy „Plus“ 
(+), niebieski „Minus“ (-). 

10. Użyj odpowiedniego urządzenia do sprawdzenia poprawności 
działania czujnika termistorowego. 

11. Uzupełnić dokumentację rozdział 11.1, str. 21. 

5.3 Określenie regulacji nastawy X 
���� W przypadku montażu systemu płaszcza wewnętrznego, do 

wartości nastawy X musi zostać dodane 30 mm. Wypełnić pro-
tokół, rozdział 11.1 str. 22. 

Sonda, może być ustawiona jak poniżej. 

Długość sondy [mm] min X [mm] max X [mm] 

400 70 380 

700 70 680 

1000 70 980 

1500 70 1480 

max 3000 70 długość nominalna 

– 20 mm 
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Zbiornik pionowy 

 

X Zakres nastawy X (b – h) 

Y Wymiar kontrolny Y 

h Poziom alarmowy 

b Wysokość od dna zbior-

nika do górnej krawędzi 
włazu zbiornika 

D Średnica 

Rys. 6: Zbiornik pionowy 

Tabela 3: Tabela ustawień dla zbiorników pionowych 

Typ zbiornika Odnośnik do tabeli 

nastaw 

Strona 

Zgodnie z DIN 6619, 1981 8 19 

Zgodnie z DIN 6619, 1968 9 19 

Zgodnie z DIN 6623 10 20 

Zgodnie z  DIN 6618, 1981 11 20 

 

Zbiornik poziomy 

 

X Zakres nastawy X (b – h) 

Y Wymiar kontrolny Y 

h Poziom alarmowy 

b Wysokość od dna zbior-

nika do górnej krawędzi 
włazu zbiornika 

a Długość sondy (X + Y) 

D Średnica 

Rys. 7: Zbiornik poziomy 
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Tabela 4: Tabela ustawień dla zbiorników poziomych 

Typ zbiornika Odnośnik do tabeli 

nastaw 

Strona 

Zgodnie z PN-EN 12285-1 przy-

kryty ziemią  ≥ 0,3 m  

5 17 

Zgodnie z PN-EN 12285-1 przy-

kryty ziemią < 0,3 m  

6 18 

Zgodnie z PN-EN 12285-2 6 18 

Zgodnie z DIN 6624 7 19 
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Tabele nastaw 

Tabela 5: Podziemne zbiorniki cylindryczne zgodne z PN-EN 12285-

1 przykryte ziemią ≥ 0,3 m  

Zbior
nik Ø 
[mm] 

Obj. zbior-
nika [m³] 

Poziom 
alarmowy 
h [mm] 

Nastawa X 
[mm] 

Wymiar kontrolny Y [mm] dla sondy 

400 mm 700 mm 1000 mm 1500 mm 

1000 1 795 320 80 380 680 1180 

1250 3 1095 270 130 430 730 1230 

1 990 375 25 325 625 1125 

1600 16 1465 250 150 450 750 1250 

13 1460 255 145 445 745 1245 

10  1455 260 140 440 740 1240 

7 1440 275 125 425 725 1225 

5 1430 285 115 415 715 1215 

3 1395 320 80 380 680 1180 

2 1355 360 40 340 640 1140 

2000 30 1840 275 125 425 725 1225 

25 1835 280 120 420 720 1220 

20 1830 285 115 415 715 1215 

16 1825 290 110 410 710 1210 

13 1820 295 105 405 705 1205 

10 1815 300 100 400 700 1200 

7 1795 320 80 380 680 1180 

5 1775 340 60 360 660 1160 

2500 60 2305 310 90 390 690 1190 

50 2305 310 90 390 690 1190 

40 2300 315 85 385 685 1185 

30 2295 320 80 380 680 1180 

25 2290 325 75 375 675 1175 

20 2285 330 70 370 670 1170 

10 2255 360 40 340 640 1140 

2900 100 2675 335 65 365 665 1165 

80 2670 340 60 360 660 1160 

60 2670 340 60 360 660 1160 

50 2665 345 55 355 655 1155 

40 2665 345 55 355 655 1155 

20 2645 365 35 335 635 1135 
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Tabela 6: Podziemne zbiorniki cylindryczne przykryte ziemią < 0,3 m 
i naziemne zbiorniki zgodne z PN-EN 12285-1 i PN-EN 12285-2 

Zbior

nik Ø 

[mm] 

Obj. zbior-

nika [m³] 

Poziom 

alarmowy 

h [mm] 

Nastawa X 

[mm] 

Wymiar kontrolny Y [mm] dla sondy 

400 mm 700 mm 1000 mm 1500 mm 

1000 1 775 340 60 360 660 1160 

1250 3 1065 300 100 400 700 1200 

1 965 400 - 300 600 1100 

1600 16 1420 295 105 405 705 1205 

13 1415 300 100 400 700 1200 

10  1410 305 95 395 695 1195 

7 1400 315 85 385 685 1185 

5 1385 330 70 370 670 1170 

3 1355 360 40 340 640 1140 

2 1320 395 - 305 605 1105 

2000 30 1785 330 70 370 670 1170 

25 1780 335 65 365 665 1165 

20 1775 340 60 360 660 1160 

16 1770 345 55 355 655 1155 

13 1765 350 50 350 650 1150 

10 1760 355 45 345 645 1145 

7 1745 370 30 330 630 1130 

5 1725 390 - 310 610 1110 

2500 60 2235 380 20 320 620 1120 

50 2230 385 - 315 615 1115 

40 2230 385 - 315 615 1115 

30 2225 390 - 310 610 1110 

25 2220 395 - 305 605 1105 

20 2215 400 - 300 600 1100 

10 2185 430 - 270 570 1070 

2900 100 2595 415 - 285 585 1085 

80 2590 420 - 280 580 1080 

60 2590 420 - 280 580 1080 

50 2585 425 - 275 575 1075 

40 2585 425 - 275 575 1075 

20 2560 450 - 250 550 1050 
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Tabela 7: Zbiorniki poziome cylindryczne zgodne z DIN 6624 

Średnica zbiornika 

[mm] 

Objętość zbiornika 

[m³] 

Poziom alarmowy h 

[mm] 

1000 3,0 855 

2,0 835 

1,5 815 

1,0 780 

1250 5,0 1085 

3,5 1075 

3,0 1065 

2,0 1040 
 

Tabela 8: Zbiorniki pionowe cylindryczne zgodne z DIN 6619 
(7/1968) 

Średnica zbiornika 

[mm] 

Objętość zbiornika 

[m³] 

Poziom alarmowy h 

[mm] 

1250 1,7 1325 

1600 5,0 2430 

3,8 1850 

2,8 1375 

2000 6,0 1910 
 

Tabela 9: Zbiorniki pionowe cylindryczne zgodne z DIN 6619 
(10/1981) 

Zbior

nik Ø 

[mm] 

Objętość 

zbiornika 

[m³] 

Poziom 

alarmowy 

h [mm] 

Nastawa X 

[mm] 

Wymiar kontrolny Y [mm] dla sondy 

400 mm 700 mm 1000 mm 1500 mm 

2000 7,0 2145 385 - 315 615 1115 

5,0 1500 385 - 315 615 1115 

2500 11,5 2240 460 - 240 540 1040 

2900 15,0 2230 505 - 195 495 995 
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Tabela 10: Zbiorniki pionowe cylindryczne zgodne z DIN 6623 

Średnica zbiornika [mm] Objętość zbiornika [m³] Poziom alarmowy h [mm] 

1000 0,8 910 

0,6 665 

0,4 420 

1250 0,995/1,0 780 
 

Tabela 11: Zbiorniki pionowe cylindryczne zgodne z DIN 6618 

Zbiornik Ø 

[mm] 

Objętość 

[m³] 

Nastawa X 

[mm] 

Wymiar kontrolny Y [mm] dla 

sondy 

700 mm 1000 mm 

1600 13 600 100 400 

10 520 180 480 

7 440 260 560 

5 390 310 610 

2000 25 680 20 320 

20 600 100 400 

16 520 180 480 

13 475 225 525 

10 420 280 580 

2500 40 705 --- 295 

30 600 100 400 

25 540 160 460 

20 490 210 510 

2900 100 1075 --- --- 

80 915 --- 85 

60 755 --- 245 

50 695 5 305 

30 525 175 475 
 

Zbiorniki zgodne z DIN 4119 

1. Zmierzyć wysokość ścianki H zbiornika. 

2. Wyliczyć poziom napełnienia (poziom alarmowy) h, który okre-
śla stopień napełnienia zbiornika: h = H x 0,95 

3. Zmierzyć wymiar pionowy. Wymiar pomocniczy c: pomiędzy 
otworem montażowym GWG, a początkiem górnej części płasz-
cza zbiornika.  
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4. Wyliczyć nastawę X: b = H + c, X = b – h 

 

X Zakres nastawy 

Y Wymiar kontrolny 

h Poziom napeł-

nienia (poziom 
alarmowy) 

H Wysokość ścian-

ki zbiornika 

c Wymiar pomoc-

niczy 

b Wymiar pomoc-
niczy 

Rys. 8: Wyznaczanie wymiaru X 

6 Części zamienne 
Produkt Art.-Nr 

Złącze do przedłużenia kabla KVA 40041 

Zamknięcie wlewu 20430 

Cięgno bezpieczeństwa 20475 

Mechaniczny wskaźnik poziomu Unitel 72512 

7 Wyłączenie z eksploatacji, złomowanie 
1. Odłączyć zasilanie. 

2. Zdemontować urządzenie (patrz: rozdział Błąd! Nie można od-
naleźć źródła odwołania., str. Błąd! Nie zdefiniowano 
zakładki., w odwrotnej kolejności). 

3. W trosce o ochronę środowiska naturalnego nie wolno wyrzucać 
wyłączonego z eksploatacji urządzenia razem z nieposegrego-
wanymi odpadami gospodarczymi. Urządzenie należy dostar-
czyć do odpowiedniego punktu złomowania. 

Urządzenie zbudowane jest z materiałów, które można poddać recy-
klingowi. Elementy elektroniczne mogą zostać łatwo zdemontowane 
i odseparowane. 
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8 Gwarancja 
Producent udziela na urządzenie 24 miesięcy gwarancji od daty za-
kupu. Gwarancja traci ważność w wyniku dokonania samowolnych 
przeróbek lub instalacji niezgodnej z niniejszą instrukcją montażu i 
użytkowania. 

9 Prawa autorskie 
Prawa autorskie instrukcji montażu i użytkowania należą do AFRISO  
Sp. z o.o. Przedruk, tłumaczenie i powielanie, także częściowe jest 
bez pisemnej zgody zabronione. Zmiana szczegółów technicznych, 
zarówno pisemnych jak i w postaci obrazów jest prawnie zabroniona. 
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian bez uprzedniej 
informacji. 

10 Satysfakcja klienta 
Dla AFRISO Sp. z o.o. zadowolenie klienta jest najważniejsze. W ra-
zie pytań, propozycji lub problemów z produktem, prosimy o kontakt: 
zok@afriso.pl, tel. 32 330 33 55. 

11 Załączniki 

11.1 Zaświadczenie firmy specjalistycznej instalującej urządzenie 
Zaświadczamy, że montaż termistorowego detektora wycieku GWG 
jest zgodny z instrukcją obsługi: 

Nastawa X = mm 

ρ Zamontowany w zbiorniku z systemem płaszcza wewnętrznego  
Nastawa X zawiera   mm wymiaru wewnętrznego płaszcza. 

Wymiar kontrolny Y = mm 

W zbiorniku (typ zbiornika) lub zgodny z normom  

Konstrukcyjny numer identyfikacyjny :  

Numer fabryczny  

Pojemność w litrach:  
 

Użytkownik + Lokalizacja: Firma wykonawcza: 



 

23 
 

   

   

   

   
 

Data, podpis:  

 

11.2 Deklaracja zgodności CE 
Ważne wyłącznie dla GWG 23Ex (żółta wtyczka). 
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11.3 Deklaracja zgodności CE 
Obowiązuje dla GWG 23. 

 
 

 

Obowiązuje dla GWG 23Ex (żółta wtyczka). 



 

26 
 

11.4 Deklaracja właściwości użytkowych (DoP) 
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28 
 

11.5 Znak CE 

 

 


